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See the notice on TED website

35306-2026 - Súťaž
Nemecko – Poštové a doručovateľské služby – Druck-, Kuvertier- und Versanddienstleistungen 
von Entgeltbescheinigungen
OJ S 12/2026 19/01/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: BG Kliniken Dienstleistungen gGmbH (DLG)
E-mail: anke.pohl@bg-kliniken.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejný podnik pod kontrolou orgánu ústrednej 
štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Zdravie

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Druck-, Kuvertier- und Versanddienstleistungen von Entgeltbescheinigungen
Opis: Druck-, Kuvertier- und Versanddienstleistungen von Entgeltbescheinigungen
Identifikátor postupu: 008fceee-f2b6-44f6-926b-80871fa13d38
Interný identifikátor: 146-25 (200) DLG
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 64100000 Poštové a doručovateľské služby
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 79800000 Tlačiarenské a príbuzné služby

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Warener Str. 7, Haus 7  
Mesto: Berlin
PSČ: 12683
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Berlin (DE300)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHM5XF# 1. Die Vergabeunterlagen 
dürfen ausschließlich für die Teilnahme an diesem Vergabeverfahren verwendet werden; eine 
weitergehende Verwendung, auch in umgearbeiteter Form, ist ausgeschlossen. Ein derartiges 
Nutzungsrecht wird ausdrücklich nicht erteilt. 2. Soweit in dieser Bekanntmachung / 
Aufforderung nichts Abweichendes geregelt ist, wird die gesamte Bieterkommunikation, 
einschließlich der Versendung von Informationsschreiben nach § 134 GWB sowie des 
Zuschlagsschreibens, über die Vergabeplattform DTVP abgewickelt, wobei die Textform 
einzuhalten ist. Die Vergabestelle wird dabei vertreten durch die Syndikusrechtsanwälte der 
BG Kliniken - Klinikverbund der gesetzlichen Unfallversicherung, Bereich Recht / Zentrale 
Vergabestelle. 3. Bieter haben das Tool zur Bieterkommunikation auf DTVP wie ein eigenes E-

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/35306-2026
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Mail-Postfach regelmäßig auf eingehende Benachrichtigungen zu überprüfen. 4. 
Mehrfachteilnahme eines Unternehmens als Einzelbieter sowie als Mitglied einer/mehrerer 
Bietergemeinschaften sind nicht zulässig. Ein Austausch von Mitgliedern einer 
Bietergemeinschaft nach Angebotsabgabe bedarf der Zustimmung des Auftraggebers, die 
grds. nur bei gleichwertiger Eignung erteilt wird. Entsprechendes gilt für einen Austausch von 
vorgesehenen Nachunternehmern, auf die sich ein Bieter/eine Bietergemeinschaft im Angebot 
zum Nachweis seiner/ihrer Eignung im Auftragsfall berufen hat. 5. Bietergemeinschaften legen 
die Bietergemeinschaftserklärung bei. Die Eigenerklärung zur Eignung ist von allen Mitgliedern 
einer Bietergemeinschaft einzureichen (siehe Aufforderung zur Angebotsabgabe Ziffer 2.3). 6. 
Bei der vorgesehenen Beauftragung von Nachunternehmern oder Eignungsleihgebern sind 
das Verzeichnis der Leistungen anderer Unternehmen, die Verpflichtungserklärung anderer 
Unternehmen sowie die Eigenerklärung zur Eignung mit dem Angebot einzureichen. Das gilt 
auch für verbundene Unternehmen. Der Auftraggeber behält sich vor, für Nachunternehmer 
Eignungsnachweise zu fordern, die eine ihrem Einsatz entsprechende Erfüllung der für den 
Auftragnehmer geforderten Eignungsanforderungen belegen. 7. Die elektronische Abgabe der 
Angebote über die Vergabeplattform DTVP muss so rechtzeitig erfolgen, dass alle 
Erklärungen bis zum Ende der jeweiligen Frist vollständig übermittelt worden sind. Dabei ist 
genügend Zeit für die Anmeldung des Bieters auf der Vergabeplattform und für den 
Übermittlungsvorgang einzuplanen. Die Bieter werden auf die Erläuterungen des 
Plattformbetreibers auf den Internetseiten für Bieter  (https://support.cosinex.de/unternehmen/)
hingewiesen. Insbesondere sind die Hinweise über die Abgabe von elektronischen 
Teilnahmeanträgen und Angeboten zu beachten. Diese fristgebundenen Erklärungen dürfen 
nicht über das z.B. für Bieterfragen genutzte Kommunikationstool eingereicht werden.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie, Súťažný podklad
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 1. 
Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie 
Erklärung, dass die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift gehören. 2. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit 
einer Geldbuße von wenigstens einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und 
keine aktueller Verstoß und kein anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des 
Bewerbers beziehungsweise die verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 
AufenthG oder nach § 21 SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" erforderlich).
Účasť v zločineckej organizácii: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).

https://support.cosinex.de/unternehmen
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Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 
Abs. 1 Nr. 2 und 3 GWB).
Podvod: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB).
Korupcia: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 GWB).
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 
Nr. 10 GWB).
Porušenie povinnosti platiť dane: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 
Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB)
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB)
Platobná neschopnosť: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Aktíva spravované likvidátorom: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Pozastavené podnikateľské činnosti: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 
124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Závažné odborné pochybenie: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB)
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB)
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 
124 Abs. 1 Nr. 5 GWB)
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB)

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Druck-, Kuvertier- und Versanddienstleistungen von Entgeltbescheinigungen
Opis: Druck-, Kuvertier- und Versanddienstleistungen von Entgeltbescheinigungen
Interný identifikátor: 146-25 (200) DLG

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 64100000 Poštové a doručovateľské služby
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 79800000 Tlačiarenské a príbuzné služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Warener Str. 7, Haus 7  
Mesto: Berlin
PSČ: 12683
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Berlin (DE300)
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Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 2 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: 1. Nichtvorliegen von zwingenden Ausschlussgründen nach § 123 
Abs. 1, 4 GWB (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" erforderlich); liegt 
ein zwingender Ausschlussgrund vor, so sind aussagefähige Unterlagen zur Selbstreinigung 
gemäß § 125 GWB vorzulegen; 2. Nichtvorliegen von fakultativen Ausschlussgründen nach § 
124 Abs. 1 GWB (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" erforderlich); 
liegt ein fakultativer Ausschlussgrund vor, so sind aussagefähige Unterlagen zur 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB vorzulegen; 3. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, genannten Personen oder Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland 
im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie Erklärung, dass die am Auftrag als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der 
Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift 
gehören. 4. Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes 
nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder 
wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit einer Geldbuße von wenigstens 
einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und keine aktueller Verstoß und kein 
anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des Bewerbers beziehungsweise die 
verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 AufenthG oder nach § 21 
SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" 
erforderlich). 5. Eintragung im Berufs- oder Handelsregister oder gleichwertige Bescheinigung 
einer Behörde des Ursprungs- oder Herkunftslandes des Bewerbers (Eigenerklärung im 
Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" erforderlich); 6. Mitgliedschaft bei 
Berufsgenossenschaft oder gleichwertige Bescheinigung einer Behörde des Ursprungs- oder 
Herkunftslands des Bewerbers (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" 
erforderlich).
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Kritérium: Celkový ročný obrat
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Unternehmens in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren sowie Umsatz des Unternehmens, soweit er 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss 
des eigenen Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen. 
Mindestanforderung: Leistungsspezifischer Umsatz pro Jahr: mind. 500.000,00 EUR

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung zur Haftpflichtversicherung, dass eine aktuell gültige 
Haftpflichtversicherung oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung mit einer 
Haftpflichtdeckungshöhe von mindestens 500.000,00 Euro für Personenschäden und 1,0 Mio. 
Euro für Sach- und Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall besteht. 
Oder, sollte kein entsprechender Versicherungsschutz bestehen, unwiderrufliche und 
unbedingte, Eigenerklärung, dass im Auftragsfall eine entsprechende Versicherung mit 
ausreichender Deckungssumme abgeschlossen und ein entsprechender Nachweis vor 
Erteilung des Zuschlags vorgelegt wird. Mindestanforderung: Haftpflichtdeckungshöhe von 
mindestens 500.000,00 Euro für Personenschäden, mind.1,0 Mio. Euro für Sach- und 
Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall

Kritérium: Registrácia v relevantnom profesionálnom registri
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung bzgl. einer bestehenden Mitgliedschaft in der 
Berufsgenossenschaft bzw. Begründung warum keine Mitgliedschaft besteht.

Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung, dass für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Eigenerklärung über die Anzahl der 
durchschnittlich jährlich Beschäftigten der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, 
aufgeschlüsselt nach Berufsgruppen.

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren vergleichbare 
Leistungen ausgeführt worden. Angaben zu den Referenzen machen wir im beigefügten 
Referenzbogen. Mindestanforderung: mindestens zwei vergleichbare Referenzen: - 
vergleichbare Leistungen im Bereich Versand- und Kuvertierdienstlistungen für Entgeltbelege 
mit mindestens 150.000 Sendungen pro Jahr - Leistungen wurden innerhalb der letzten drei 
Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist erbracht - bei mindestens einer der Referenzen muss eine 
Umstellung von Papier- auf digitale Belege erfolgt sein

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 09/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
stredoeurópsky čas, západoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5XF/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5XF

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5XF

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5XF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5XF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5XF
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Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 17/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 2 Mesiace
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Der Auftraggeber wird nach Ausübung seines pflichtgemäßen 
Ermessens über die Nachforderung von Unterlagen entscheiden. Kommunikation über das 
Vergabeportal der DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. Bietende / 
Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht hinterlegt 
wurde. Nachforderung erfolgt nach § 56 VgV.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 17/02/2026 11:05:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, západoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: nie
Bude sa využívať elektronická platba: nie

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda, bez opätovného vyhlásenia súťaže
Maximálny počet účastníkov: 1
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Vergabekammern des Bundes
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammern des Bundes
Informácie o lehotách na preskúmanie: Möchte ein Unternehmen einen Verstoß gegen 
Vergabevorschriften geltend machen, so hat es diese innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen ab Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die auf Grund der Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zur Teilnahme oder zur Angebotsabgabe der Auftraggeberin gegenüber gerügt werden. 
Teilt die Auftraggeberin dem Unternehmen mit, dass sie der Rüge nicht abhelfen werde, so 
kann das Unternehmen innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen 
schriftlichen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer stellen (§ 160 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die genannten Fristen gelten nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
§ 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: BG 
Kliniken Dienstleistungen gGmbH (DLG)
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: BG Kliniken Dienstleistungen gGmbH (DLG)
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8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: BG Kliniken Dienstleistungen gGmbH (DLG)
Registračné číslo: HRB 108388
Poštová adresa: Warener Str. 7, Haus 7
Mesto: Berlin
PSČ: 12683
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Berlin (DE300)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Anke Pohl
E-mail: anke.pohl@bg-kliniken.de
Telefón: 040 73061832
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammern des Bundes
Registračné číslo: 991-02380-92
Poštová adresa: Villemombler Straße 76
Mesto: Bonn
PSČ: 53123
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Telefón: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 8606a29b-5839-499a-9e7d-1769c497151e  -  01
Typ formulára: Súťaž

mailto:anke.pohl@bg-kliniken.de
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 15/01/2026 17:16:42 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 35306-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 12/2026
Dátum uverejnenia: 19/01/2026
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